Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ataDE dhanyuDu-kApi 

In the kRti 'ataDE dhanyuDurA' - rAga kApi, Sri tyAgarAja exhorts his 
mind to adhere to the qualities of a true devotee of the Lord. 

P ataDE dhanyuDurA O manasA 

A satata yAna suta dhRtamaina sltA 

pati pAdayugamula satatamu smariyincu (ataDE) 

Cl venuka tlka tana manasu ranj illaga 

ghanamaina nAma klrtana paruDain(a)TTi (ataDE) 

C2 tumburuvale tana tambura paTTi 

day(A)mbudhi sannidhAnambuna naTiyincu (ataDE) 

C3 sAyaku suj anula bAyaka tAnu( n) - 

upAyamunanu proddhu hAyiga 'gaDipina (ataDE) 

C4 ullapu 2 tApamu callajEsi anni 

kallal(a)ni(y)end 3 sallApamuna(n)uNDu (ataDE) 

C5 kari varaduni tatvam(e)ruganu marigincu 

ari shaDvargamul(a)ndu parava lEka tirugu (ataDE) 

C6 Artini mariyu 4 pravRttini tolagincE 

klrti kalgina rAma mUrtini nera nammu (ataDE) 

C7 kalagani nij a vipra kulamuna j anmind 

niluvaramagu mukti phalamunu jEkonna (ataDE) 

C8 karma nishThuD(ai)na dharma SIluD(ai)na 

Sarma rAma nAma marmamu telisina (ataDE) 

C9 kAsu Alsamula kOsamu AsatO 

vEsamu 6 dharind mOsamu jendani (ataDE) 



CIO andamugA nAmam(a)ndaru jEsina 

sundara rAmuni(y)andu lakshyamu peTTu (ataDE) 

Cll inni pATulaku 7 sarv( O) nnatamau sukhamu 

munna(y)anubhavincukonna vAD(e)vaDO (ataDE) 

C12 rAj asa j anulatO tA j ata kUDaka 

rAjillu Sri tyAgarAja nutuni nammu (ataDE) 

Gist 

O My Mind! 

He alone is blessed - 

(a) who always meditates on the holy feet of Sri rAma held by AnjanEya; 

(b) who is ever dedicated to chanting the holy names of Lord, to the 
exultation of his mind, without retreating (from the aim); 

(c) who, like tumburu, dances in the Court of the Lord, attuned with his 
tambura; 

(d) who has spent his time happily, without leaving the company of 
virtuous people for help, and himself remaining vigilant (against pitfalls); 

(e) who, considering all (worldly enjoyments) to be false and having 
extinguished the afflictions of his mind, remains talking sweetly (about the Lord); 

(f) who goes about without being involved in the six- fold internal 
enemies (kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya) which screen one from 
understanding the real nature of the Lord Sri rAma; 

(g) who believes whole-heartedly the Lord rAma- incarnate, famed as the 
One who rids of all the griefs and cycle of re- birth. 

(h) who, having been bom in the actual brAhmaNa faimly - which is rare 
to attain - achieves the ever- lasting end- result called liberation. 

(i) who knows the secret of the joy of the name of Lord Sri rAma, 
whether one is grounded in performance of vEdic actions or he is of virtuous (or 
charitable) disposition; 

(j) who is not ruined, because of desires, donning garbs for the sake of 
petty coins; 

(k) who sets his aim in the charming Lord Sri rAma, who has been 
worshipped well by all by chanting His names; 

(l) whoever had earlier (or first) experienced the excellent comfort after 
this much of effort; and 

(m) who believes in the resplendent Lord Sri rAma - praised by this 
tyAgarAja - and does not join the company of the people given to the quality of 
passion. 

Word-by-word Meaning 

P O My Mind (manasA) ! He alone (ataDE) is blessed (dhanyuDurA) ! 

A O My Mind! He alone is blessed, 

who always (satatamu) meditates (smariyincu) (literally remember) on 
the holy feet (padayugamula) of Sri rAma - Consort (pati) of sltA - 

held (dhRtamaina) by AnjanEya - the son (suta) of Wind God - one who 
always (satata) moves (yAna). 

Cl O My Mind! Such (aTTi) a person alone is blessed, who - 
without retreating (venukatlka) (from the aim), 

is ever dedicated (paruDaina) (paruDainaTTi) to chanting (klrtana) the 
holy (ghanamaina) names (nAma) of Lord, 

to the exultation (ranjillaga) of his (tana) mind (manasu). 



C2 O My Mind! He alone is blessed, who - 

like (vale) tumburu (gandharva chief of celestial musicians), 
dances (naTiyincu) in the Court (sannidhAnambuna) (literally presence) 
of the Lord - the Ocean (ambudhi) of mercy (dayA) (dayAmbudhi), 
attuned (paTTi) (literally holding) with his (tana) tambura. 

C3 O My Mind! He alone is blessed, who - 

without leaving (bAyaka) the company of virtuous people (sujanula) for 
help (sAyaku), and 

himself (tAnu) remaining vigilant (upAyamunanu) (literally clever) 
(against pitfalls) (tAnunupAyamunanu), 

has spent (gaDipina) his time (proddu) happily (hAyiga) (literally 
without worries). 

C4 O My Mind! He alone is blessed, who - 

having extinguished (calla jEsi) the afflictions (tApamu) of his mind 
(ullapu) (literally heart), 

considering (end) all (anni) (worldly enjoyments) to be (ani) false 
(kallalu) (kallalaniyend), 

remains (uNDu) talking sweetly (sallApamuna) (literally converse) 
(salLApamunanuNDu) (about the Lord) . 

C5 O My Mind! He alone is blessed, who - 

goes about (tirugu) without (lEka) being involved (parava) (literally 
attached) in (andu) the six- fold (shaDvargamulu) (shaDvargamulandu) internal 
enemies (aii) (kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya), 

which screen (marigincu) one from understanding (eruganu) the real 
nature (tatvamu) (tatvameruganu) of the Lord - the saviour (varada) (varaduni) 
of gajEndra - the elephant (kari) . 

C6 O My Mind! He alone is blessed, who - 

believes (nammu) whole-heartedly (nera) the Lord rAma-incamate 
(mUrti) (mUrtini), 

who is famed (klrti kalgina) as the One who rids (tolagincE) of all the 
griefs (Artini) and cyde of re-birth (mariyu pravRttini) (literally manifestation 
again). 

C7 O My Mind! He alone is blessed, who - 

having been bom (janmind) in actual (nija) brAhmaNa (vipra) family (or 
caste) (kulamuna) - which is indeed rare to attain (kalagani), 

achieves (jEkonna) the ever-lasting (niluvaramagu) end-result 
(phalamunu) called liberation (mukti). 

C8 O My Mind! Be he (aina) grounded (nishThuDu) (nishThuDaina) in 
performance of vEdic actions (karma) or be he (aina) of virtuous (or charitable) 
disposition (dharma SIluDu) (SIluDaina), 

he alone is blessed, who knows (telisina) the secret (marmamu) of the joy 
(Sarnia) of the name (nAma) of Lord Sri rAma. 

C9 O My Mind! He alone is blessed, who - 

is not ruined (mOsamu jendani), because of desires (AsatO), donning 
(dharind) garbs (vEsamu) for the sake of (kOsamu) petty (vlsamulu) coins 
(kAsu). 

CIO O My Mind! He alone is blessed, who - 



sets his aim (lakshyamu peTTu) in (andu) the charming (sundara) Lord 
Sri rAma (rAmuniyandu), 

who has been worshipped well (andamugA) by all (andaru) by chanting 
His names (nAmamuj Esina) (nAmamandaru). 

Cll O My Mind! He alone is blessed, whoever (vADu evaDO) (vADevaDO) - 
had earlier (or first) (munna) experienced (anubhavincukonna) 
(munnayanubhavincukonna) the excellent (sarvQnnatamau) comfort (sukhamu) 
after this much (inni) of effort (pATulaku). 

C12 O My Mind! He alone is blessed, who - 

without himself (tA) joining (kUDaka) the company (jata) of the people 
(janulatO) given to the guality of passion (rAjasa), 

believes (nammu) in the resplendent (rAjillu) Lord Sri rAma - praised 
(nuta) (nutuni) by thistyAgarAja. 

Notes - 
Variations - 

1 - gaDipina- gaDupu. 

4 - pravRtti - pravarti : 'pravarti' is the Telugu form of the Sanskrit word 
'pravRtti'. 

6 - dharind - dhariyind : 'dharind' means to 'put on (garb)'; 'dariyind' 
means 'to make one put on (garb)', 'dharind' seems to be appropriate in the 
present context. 

7 - sarvOnnatamau - sarvOnnata. 

General - The sandhi of ending word of each caraNa conneding to 
pallavi word 'ataDE 1 is not given uniformly in all the books. In some books no 
sandhi is given. In some books wrong sandhi is given. 

References - 

2 - tApamu - (three) afflictions - 'tri-tApa' or 'tApatraya' - adhyAtmika, 
Adhibhautika, Adhidaivika. 

Also refer to Sri lalitA sahasra nAma - 'tApa-trayAgni santapta 
samAhlAdana candrikA' (357) (moonlight that gives joy to those who are burnt by 
the triple fires of misery - those generated by physical, mental and supernatural 
causes) 

Comments - 

3 - salLApamu - This word also means 'conversing'. It is not dear 
whether Sri tyAgarAja means that the devotee should be talking sweetly to the 
Lord or about the Lord. 

4 - pravRtti - Generally this means 'action' or 'condud' 'manifestation' 
etc. In Srlmad-bhagavad-gltA, Chapter 16, the following verse is relevant - 

pravRttim ca nivRttiM ca janA na vidurAsurAH 1 1 
na Saucam nApi cAcArO na satyaM tEshu vidyatE 1 1 7 1 1 

"The persons of Asurika nature know not what to do and what to refrain 
from; neither is purity found in them nor good conduct, not truth." 

(Explanation) what to do and what to refrain from : What acts they 
should perform to achieve the end of man, nor what acts they should abstain 
from to avert evil. (Translation and notes by Swami Swarupananda) 

However, in view of the previous word 'mariyu' (again) and following 
word 'toalgincE' (rid), Sri tyAgarAja seems mean - the 'cycle of re- birth'. In the 
kRti 'entani nE varNintu' - rAga mukhAii, he praises Sabari as 'punar-AvRtti 



rahita padamu pondina' - (who attained the state of non- return). Accordingly, it 
has been translated here. 

5 - vlsamulu - this may mean 'one sixteenth part of anything' or 'a grain 
of gold equivalent in weight to a grain of rice'. However, if 'kAsu vlsamulu' is to 
be taken together, this may mean 'aNA' - one- sixteenth part of a rupee (used 
before 1957). Here, this has been translated as 'petty coins'. 

7 - sarvOnnatamau sukhamanubhavincukonna vADu - Sri tyAgarAja 
seems to refer to AnjanEya specifically. 

Devanagari 

R. 3T?[i 3TT WF 

3T. m rr tr ^?n^T Tttcrr 

RfcT R1R RFT^ TTcRTR O) 

Rl. cR WT T%M 

RT#T RR R^R RTi(R)f| (3T) 

R2. ^ RR cR cFRT 

^■(TTT)^r Wfl (3T) 

R3. TTTRR TTRRR RRRF RR- 

(T)TPrn m w ™ ( 3T) 

R4. R^R RTFR RW ^TT 3# 

WTT(T)^ (3T) 

R5. cpfr RT|fR RcR(^)RR hRPi^ 

3# TR fcTTR (3T) 

r 6. 3nfrrRr r ftR r|Mr cMr# 

RtfcT R#RT TFT RfrlfR Rt RR (3?) 

r7. trr Rtr Rtf wt rfri% 

RWRR rRf TT5R ^RTlR (3T) 

R8. RR Rf(t)R RR RTTR(t)R 
RR TFT RR RRR RTRTTR (3?) 

R9. RRT RfTFTR RRTTR 3TTTlrft 
%TFT RlTTR #^Rt (3T) 

RlO. 3TRRR RR(R)RR ^TR 

W TF#r(R)^ RTRR Rf (3?) 





l. #r ^r(^t)?frFfr 

orr(t)^ (3T) 

^12. TT^RT '^R'riT rTT ^TcT F53F 

Tlfclf alt rWR Ffcfa (3?) 

English with Special Characters 

pa. atade dhanyudura o manasa 
a. satata yana suta dhrtamaina sita 
pati pada yugamula satatamu smariyincu (a) 
cal. venuka tilca tana manasu ranjillaga 

ghanamaina nama kirtana pamdai(na)tti (a) 
ca2. tumburu vale tana tambura patti 

da(ya)mbudhi sannidhanambuna natiyincu (a) 
ca3. sayaku sujanula bayaka tanu- 

(nu)payamunanu proddu hayiga gadipina (a) 
ca4. ullapu tapamu calla jesi anni 

kalla(la)ni(ye)nci sallapamuna(nu)ndu (a) 
ca5. kari varaduni tatva(me)ruganu marigincu 
ari sadvargamu(la)ndu parava leka tirugu (a) 
ca6. artini mariyu pravrttini tolagince 

kirti kalgina rama murtini nera nammu (a) 
ca7. kalagani nija vipra kulamuna janmiiici 
niluvaramagu mulcti phalamunu jekonna (a) 
ca8. karma nisthu(dai)na dharma silu(dai)na 
sarma rama nama marmamu telisina (a) 
ca9. kasu visamula kosamu asato 
vesamu dharinci mosamu jendani (a) 
calO. andamuga nama(ma)ndam jesina 

sundara ramuni(ya)ndu laksyamu pettu (a) 



call, inni patulaku sa(rvo)nnatamau sukhamu 
munna(ya)nubhavincukonna va(de)vadb (a) 
cal2. rajasa janulato ta jata gudaka 
rajillu sri tyagaraja nutini nammu (a) 
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Tamil 

u. ^|< 5 < 3 i _ 3 ^ 4 sffTLL|@ 3 ijrr @ uxoffTSfurr 

ewfgfs lumsOT 6Rr°f§ 8 ) A (nj&>GS)iD< 56 i 60)50 
u <0 uof 5 3 u_|c95 3 (Lpeu em^(Lp eruLorfluSl^* Qj^SjGl 3 ) 
ffl. Glojepa &>& f 56 ffT loot 60)“° ij(0g51d)6oa 3 

<95 4 (offTianLD(offT JBrTLD ^BfT^GffT U0eiT)l_ 3 (ioffT)L_Lq- (^|^Gl_ 3 ) 

ff2. gji_bi_| 3 0 euQcu ^6ffT ^Lbi_| 3 rr ulIl^ 

^ 3 (lLHT)LDL|^l 4 SfUSOT65fl^n" 4 ioffTLbL| 3 ioffT JT)Ii)_LL|(0<5t Qj^Gl 3 ) 

a3. em[TUJ 0 6ru~og3g)i£Q uo 3 ujffi aogpi- 

(g)j)unuj(Lp(offTg)j uQijos^gd 3 a/DouSla 3 c95 3 lc|_ 3 lSI(5ot (^|^Gi_ 3 ) 

a 4 . 2_ebG0i_) ^uu(Lp ffsbcu GgoenSl 

csd)cu(Gu)io5 ! fl((oliij)(0#l srusuo)n'U(^OT(^)io®T @ 3 (^<gGi_ 3 ) 
a5. arfl Guijgj 3 ^ ^^eu((olLD) 0 cg; 3 gij LDffl^l 3 ^* 

^][fl Q^Ll 3 -eij[t<g5 3 (Lp(Go)[Bg ) j 3 urreu Gaia $ 3 0@ 3 (^^Gi_ 3 ) 
ff 6 . LDrfllL| LJIJQJ^^^lioSfl Q^IT60c£l 3 (CT)G5 

<^[t^l asbcfl 3 isffT ijrnD (Lptt^lissfl Glrgij n>i_b(Lp (^|^Gi_ 3 ) 

8 - 1 . acoa; 3 ^ [filgo oSluij @so(lpot go®ou 51 (CT)cfl 

i 0 ^jeurrLD 0 3 (Lpa^l u 2 60(Lpg)j G go Gl <95000 got (^^Gi_ 3 ) 

a8. atTLD [0a%@ 2 (iani_ 3 )(offT ^ 4 itld 67 Z%>j(®r)i_ 3 )(offT 

erv\ TLD IjrTLD O0LD LD[TLD(Lp Q^661sflSlioffT Qj^fgGl— 3 ) 

a9. ao6or° <sSsru(Lpso Gao 60 )(Lp ^^ 60 )Gf 50 

G<su6fU(Lp ^ 4 rfl(0<fl Gldo 60 )(lp Qgoojfj^iosfl (^|^Gi_ 3 ) 
alO. ^]j 5 ^ 3 (Lpa[T 3 jb[tld(ld) i [b ^ 3 0 GgoGnSliao 

swdjb^ij ijn'tipiosfKujlrBgj 3 eo<3«i%uj(Lp QulI® (^fgGi— 3 ) 

all. ^SffTioSfl U0®60@ <oT0fT(Co<oU IT) <S0T <oOT^(ol LDSTT 60r°<95 2 (Lp 

n^6OTioOT(uj)CTiu 4 Q^(0aQan'iogTiogT <suit((o1i 3 )guGi rr 3 (^^Gi_ 3 ) 

a12. ijogoeo) goepeoGfgo 50 eo&> an_i_ 3 a 

ijugSlisbip yi 0 .gujoa5 3 rrogo gjajissfl jbld(lp (^|^Gi_ 3 ) 

^suGioiiT Gugu QurbrosuOTL-rr! as ldotGld! 
surriL] amorB^an urbrruLb, .lan^a 

Gffi<srT6iJ«ifl65T ^l0SLiii)_ffiansnQuj<sijaJLDUJ0Lb [@anio5T«0Lb 

^sliGot Gup QurbpeueOTi rr ! as ldsitGld! 

1. LSleffT SUnTEJffirTgJ^ ^65TgJ LD65Tgd ffiSlflffiffi, 

GLDsurrioffT, rrjrrLD ^[i^an65Tii5l£urTLprBG^rT«iTrT<^liJj 

^sliGot Gup QurbpsueOTi rr ! as ld«>tGld! 

2 . §|Lbi _|0 Gurreirgii, ^65T§i ^ldl|ijit lSIl^p, 

ffi0«nisrorffi SLoSleo ffesTssfl^luSld) rBi_uSl@Lb 

,^<suG«>t Gup QurbpsueOTi rr ! @ ld«>tGld! 



3. rBebGsurranrr luasuugj^ anginb 
QSly51uL|i_65T, Qurr(Lpan^ asiJ«n£Uii51«nr51 ay5]«@Lb 

^syGsn Gurru QurbrosueOTi it ! @ ldsitGld! 

4. 2_<srTGTT^^le5T QsuLbanLDanuj ujms^Lb 

QumjjQujioffT ctstotsmA, (^lanroisygnii— sot) @a)6iS]iiSl0ffi(ff,Lb 

^syGioffT Gurru QurbrosusOTi it ! @ ldsitGld! 

5. srfl SLirr^esfleffT ^^gjsy^^l«n65TUjr51ujrT sysrorsrorLb 
^lanrru51®Lb ^LuansujrrrSlsifld) cflaamDa) suiT(LpLb 

^suGioffT Gurru QurbrosueOTi it ! @ ldsitGld! 

6. gjeffTurEjaansniLiii), LDrru L51rDUL51«n«iTiJ_|Lb aanGTTiL|Lb 
L|«(Lpani_ ^lrrmD^LpiT^^lii51an«iT (Lp(LpanLDUjrTffi rBi_bi_|Lb 

.y^syGsiT Gurru QurbrosueOTi it ! as ldsitGld! 

7. ^lani_^rf)«[fluj ejuri @su^^l6i!fld) G^rrernfl, 

rQanarQurru (Lp^^lu ULuanOTU-irfip 

^eyGsn Gugu QurbpeueOTi n ! as ldsitGld! 

8. ffi0LDrEJffi<sifld) F^ULGL-USurr^gJiLD, ^jnQrBrSl 
j@rbGurT65TrT'£lg>jLb / £§lijrn_D rrjrrLD ^lafru^^leffr LD0LDLDr5)rrjai 

^SuGioffT Gugu QurfjpSUSOTI IT ! @ ldotGlo! 

9. ^srorrT arraaOssiT, .^ana Oarraror®, 

Gsui_liS1l 1® / GLDrTe(ippiT^ 

^syGan Gugu QurripsijioffTLrT! as ld«jtGld! 

10. ^yparra, rBriLD^^lanioffT iurrsiJ0Lb Qai_Slair5, 
srB^rrijrrLDioirfld) £§£ua<£lar)«)T ansya@Lb 

^eyGan Gugu QurbrosusOTi n ! as ldotGld! 

11- HJajajanajT u[T®ffi(sr5ffi0, uSlffi@ujiT aaaiiilanajT 

(Lpe5T65TLb ^SpU6)S]a3i5Gy6ffT CTGyGsiTrT 

^syGsn Gugu QurbpsyeOTi it ! @ ldsitGld! 

12. ^rrrrasi LDeofl^rt.aQer^i sot fgrrafT <s*i_l 1© Garrrraj, 

i_61<srfl0Lb ^uyrTaijrrasiTrTa) GuuppuQurbGrDrransiT rBLDL|Lb 
^syGsn Gup QurbrosyeOTi it ! @ ldotGlo! 

rr>i uS1@ld - astfluLSl surrey 

2_<srTGrT^^l«fT ((LpQj)QsyLbanLD - ^^^IrurT^gjuSlffiLb, ^^^IQusrT^lffiLb, ^,^lan^<aSl«Lb 
arfl syrr^eir - ^rfl 

e_Lluana imp - arnoLD (Lp^airrsuansy 
ffi0LDrEJffi<sfT - ansy^la Qrrjrft 

^arorrr aria - 16 ^annur = 1 0umjj; (Lprjanaiuj QasusyrraR5fl 

urr® - ai£)_®)T 2 _anLpuLj 

^irrrrefgLb - (^a@aRurrijaaf]Qa)U65Tp 



Kannada 
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^o(o)^(o3d) c s^ do0ddDad(do)KD (w) 
dss. 30 dddo£> dd,(dD)cbddo dodh^o 

090 d^ddDa(o)d) ddd <d<d dcbrb («) 
dr. e?0S dD0cdoa d,d.d£> ddxyh^e 

s> nJ e)-0 2d 

&e0 3<£)d osdD dx©0£> dd ddx, ('«') 
do. 3orD dtt dd, dodoad 2x3, c so 3 

O 6 2d 

SoodddDrb doa& ^odxdo de&Qd^ (w) 
do. 3d^ ^^(c|)d qSd 6 &ee»(c|j)d 

dd^ DSdiD o32)dD dDd^doa d<£)&d (w) 
dr. sadD deddoao iQeddoa o?ddd)e 
deddoa dQ^so 3 djseddoa dd£> ('«') 
doo. 09ddDan5) ^dDfdo'jddD de&d 

CD \ /CD 

dodd cradx^(o±>)d) ed^doo ddo («) 
doo. ^ ssawood) d(d^e)d i dd? 3 dDsodoa 
dbo^(ai))d)^S l 5co&/a^ S33(d)ddjse («) 



2io_9. OSSilo 39 Afodi 

oseSeB (§)e s^/iossi ?i)3£) 3dx> 6 («) 

Malayalam 

oJ. (3)9(0(301) 0)00^01)^(00 61 0 (20)000 

ora. ctortxo cq)ocd oo^(o (i)^( 06 ) 6 )( 2 co cto°)(O 0 

oJ«5)1 oJ0(3 cq)jo)(2j&j (rococos^ crocs (o1oo)l6rajj (<sra) 
all. 6)OJCOJd0o (0°ldft> (OCT) (20)00^ (06TOS1&J0) 

«£JO)6)6)CaO) 0)0(2 <ft>°l(0(O0) oJ(0^6)6)OJU(0))§1 ((STS) 
nJ2. (0^(2601^(0^ QJ6)OJ (OCT) (0(2601^(0 nJ§1 

C3(0Q)O)(26Tllja)1 CTO CTOl (1)0 CO (2 601^0) CO Si 00)1 6)52 ^ ((3T9) 
aJ3. OOOOQ)d&>J CTOJSO)^&J 6OIOOQ)d0o (OOCOJ- 

(O)^)oJ00Q)(2JCOCOJ 6)(pJ0(^ aD0QQ)1O) COOJUloJlO) ((3T9) 
nJ4. g)&JnJJ (OOoJ(2^ aJQJ GSCTOl (0900)1 

d0o&j(oj)o)l(6)OQ))6raj1 oo^OoJ(2^co(o)^)6roojL>^ (ora) 

aJ5. dft>(Ol QJ(0C32O)1 (0(0j(6)(2)(0^0)0)^ (2(OlO)l6mjJ 

(3T9(0l nadCU)J(0O)(2^(ej)COJ oJ(OCTJ CSOJdft. (01(0^0)^ ((BTa) 
aJ6. (3Ta>(0(OlO)1 (2(OlOQ)J (oJQJ^COTOlCOl 6)(O0&J0)1<36mj 

dft>1(0(Ol dBoSJCOlO) (00(2 (2^(0(OlCT)1 6)CT)(0 00(22^ ((3T9) 
aJ7. d0oOJO)O)1 0)1^ CUILoJ dB^eJC^O) SCT2l6Tajl 

o) 1 ej^cu( 0 ( 2 c/)^ ( 2 ^dB(o 1 onejo^o)^ GSOdBoOcro (ora) 
aJ8. dft.(0(2 0)1n9d0^(6)6)01))0) CJD(0(2 00lejj(6)6)01))c0 
00(0(2 (00(2 0)0(2 12(0(2(2^ 6)(Oejl(TOlO) ((3T9) 
aJ9. dBoOCTOJ Cl/)(TO(2jej Gdft.OOO(2^ (09)00(3(00 

CQJCTOffl^ O)(ol6raj1 csaocroe^ 6)S030)1 (ora) 
aJIO. (3)903(2^0)0 0)0(2((2)CO(0^ GSOOlCO 

oo^(T 3 (o (oo(2^co1(cn))cio^ 6 )ni§^ (ora) 

nJ 11. gDCTOl oJOSJ&Jdft.^ CTO ( <3 (0J0) CTO (0(2 00 00^60(2^ 

(2^CTo(oQ))o)^eojl6mjj6)cft.ocTO Qjo( 6 )ou))aj( 3 ra)o (ora) 

aJ12. (OOSCTO SCOJ&J(3(O0 (OO S(0 0)^OJUd&> 

(oosl&j^ (oo°l (o^ooxoos coj(o 1 co 1 co (22^ (©ra) 

Assamese 

*T. vi»Jvf>tvb ^3 WTt 

vf% -pfftf (nso 

#^T ^F?TO)ft (v5T) 


^C°1 



(vso 


Fv3. Sjvsppr ^tW v5pj- 

(^)^rnp^ C2f^ stfsm csr) 

F8. wr^pj m c^r ^5# 

wf^(^)^ (nso 

F<2. Wjfp ^R|3 

^5jf% ' 9 f^ W Rs4 5 'Q (\5T) 

R>. wrf^fp 2t^f%ft CvsP#tl<*3 

^TPT (TFf ^ (n50 
pp,. ^Ptfp Rvy? fef f^pp vy?Rjfe 
R^H'Q wpjj cm^r (n50 

pv. ^T fpfy(ftFH *Pf 3 ^l°j(ft5'H 

*Pf ^PT PPT *PPj (A##PT (v5T) 

p^. ^ Ifcppr c^pj ^m\ 

C^PJ Sfftfe (PTF^ GSrpfp (n 50 
Pbo. ^pprf PPTpTpW (rfPT 

^Pjfp(U)^ ^TPJ C*lJ (W) 

Pbb. ^ ^pPJ 

^(SPpfl^QPFtlT 3T(CvF)OT (n 50 
Pb^. ^fFSFP Wppsf V5T ^vs *Jv5^> 

^ffej # ^p^RPSr (n50 

Bengali 

*r. ^^cvb sr^rr \3 wn 

\5T. TTPT f^PT %sf 


vt% ^ ^pf ^P3W5J (n50 



Pb. 


PPT (v50 

P^. v^<^ <(c1 Wp vs^M Mfil 

(v5D 

Pv3. 5Tt?Jf Sjj^pT PW W[- 

(^)^rnp^ C2f^ MfefMP csr) 

P8. m c#f 

wOM)fp(cp)fe wm^p(^ (nso 
P<2. <J>Q M'jR WCCMM’M'J ^RRf<j3 

vsiRr mm c°m> (w) 

Pfc. W^P SP^M CV3rftl<|3 

P#P PPT CM PPJ (M) 

PM. MTMfp R\Sr fpM <£=1^ 

fp^MM^ ^ WPJ^ P3MMFT (n50 
PV. Mf fpfy(ftp)p Mf 3 ^f=J(^5')M 

PPT MPT (A##M C50 
R). %P£M CP>PPJ WTMUoT 
CMPJ P§fe CMPPJ CWrfp (n 50 
Pbo. WPJMf ‘TPT(M) 7 M J CvPfe 

5JW PPjfpOl)^ CMf (n50 

Pbb. ^ MtJpMf ^(CMR^M# 

^?r(?r)^5f^8OTr pT((ap)mpt (m) 

PbY PtW ^Mlvsf v5T ^5 MW 


pfe| # MtMW? ^3%fp P^J (M) 



Gujarati 

U. *4 H4$-LL 

oo 

Side! ULd %ct ^ctHd diet! 

hCcI Hit UdHCH. ^-LctctH ?hRPio^. (*{) 

«ta. 4<n.s dls ct4 eCWec-pi 

ew>u dLH ilctd H^(4)[dd (4) 

*R. cl^H^ q_c-i dd cl^H? ufdd 

6.(UL)khKi $-l[?LUKKH 4 dRPl^H. (^H.) 
*13. 2-LLU5 ^dCl o-LLUS dld- 

(d)HLUHdd M.U <§>lPl 0 l dfsPld OQ 
GC<4H ctLHH d.C-C-1 dRi *hBl 
3C<'i(C'i)Pl(U)0^ ^iC<'iLHH G l( G t)^S (4) 
dU. sR <mPl dcd(H)?>dd hRPl^ 

*h.R xsq.°[H(a)^ H?d ds Pi?>d 
^is. ^uRlPl hRu h^PiPi citaPi^L 

ilfcL Spdd ?LH HplPt d? cm. (^H.) 

C\ O V 7 

*is. sc^lPi Piy' Plu sand y'PhIR^ 

Ptqq^Hd hRci ^cind dsisi (*d) 

d.^. sd Pt^ 6 ($)d ud sllc^H 

?ld ?LH dLH H^H d(dRid (*H.) 
dC-. 5L$i dR-LHCH. 5R-LH ^HL^ictl 

4$-lh uR&^ hR-lh RdA (*d) 

^O. *d<dHdl dLH(H)d.?> dRid 

?id.? ?LHpl(d)d. (rl$dH H33 (4) 

o o v 7 o o *> o v 7 

*m. ^Rl HldCrlS et(cit)SLctHl ^LH 

h^l(u)^chPl^sWl q.L(s)qsl 00 
d'U. ?L c V^i c V^lGicl\ ctL ‘Yd dSS 

?LpVG(H. 4 cM.L°L?L c V dPlPl d*H (*d) 

o o o v 7 


Oriya 

0- 2IG6G dGHGQI (3 0901 

cx cx 

21- 0GG QI9 0G dG60G 01GI 

CX Cj 



QG GIG QQGQ GGGG GQOT (SI) 

cx cx cx Si cx 

GQ- 6QGG GIG GG GGG Q©iQGI 

cx cx m. 

QG6GG GIG G1GG QQ6G(G)G (SI) 

cx 

G9- GGQ Q6Q GG GGQ QG 

«■ & “■ 'i. 

Q(QI)Gd 9G6IIGGG GGQ'a (SI) 

■4, n 'i. 

G^- GIQG Q0GQ GIQG GIG - 

cx cx cx cx 

(G)QiaGGG 69IQ QIQ9 GIGQG (SI) 

CX CX CX — 1 cx 

G8- QQQ GIQG GG 609 SIG 

m. cx cx m. n 

GQ(Q)G(6G,)i 9QIQ9G(G)<S!> (SI) 

m. m. cx cx cx 

GG- GQ QQQG GGQ(6G)QGIG GQQ'a 

CX \ cx cx cx 

SIQ QGQQ9(Q)Q QQQ 6QG GQQ (SI) 

\ cx cx cx cx 

G3- SIIGG GQ^ QQQG 6GIGG6^ 

GIG GQQG QIG GGG 6GQ GGi (SI) 

\ Os CX 

GG- GQGIG G0 QQ GQGG 0G^ 

— 1 CX CX SI 

GQQQGQ G§ GPGGG 606GIG (SI) 

cx cx cx cx cx n 

GT- GG" GS(6G)G QG" G1Q(6G)G 

cx cx 

GG" QIG GIG GGG 6GQ9G (SI) 

cx 

GCf- GIG Q19GQ 6GIGG SIIG6GI 

cx cx cx 

6Q9G 61 Q@ 6GIGG 60GG (SI) 

cx cx 

GQO- SIGGGII GIG(G)QQ 609G 

cx cx 

GQQ QIGGtGQQ QQHG 69G (SI) 

cx cx cx cx cx 

GQQ- QG QIGQG G(6Ql)GG6Gl GGG 

n cx cx n cx cx 

9G(Q)GQQ'a6GIG QI(6G)Q6GI (SI) 

cx n cx cx n 

GQ 9- QI0G 0GQ6GI Gl 0G GIGG 

CX Os 

QI0Q Gl GHIGIQI0 GGG GG, (SI) 



Punjabi 

U. UAHdd 1 % HAH 1 " 

*f. H33 STY) H3 ftpifo ife 1 

Ufe ITH YfHTHM H3AH TTH fd'flH'^^ (*f) 
HH. dl°( AA HAH dlHHHdl 

^fAT-fe cVTT oflddA HH^(A)feA (M) 

H3. 3HHd AA AHHd ufe 

H(5F)Hfftr hTaH'AHHA Afcfetf (*f) 
H3. HHHH HrIAM WTtt AYH 

(S)WH® % 0 'flHdl dlM-fA (M) 
hb. '§??y aajh as #fk »ffe 

HS(H)fA(YT)feH 7fenn-fA(A)AA (»f) 
AH. Hfd ^dAfc Af(H)dATA HPdfdlHd 

>nfd d^ddiH(H)<re ha^ hh ftdAi (m) 
a£. ^'fddfA HfdYT i{f^fefe ^MpdlHti 

oflldd °(PHdl A dAH hPjaPa Ad" AH (m) 
A9. HHdlfA ferT HHHA AfonfeA 
fAHWHAT Hfe qJBHA A#A (»f) 

At. HdH fAHA(#)A HdH Hfe(#)A 
HdH dAH AT-T HdHH AfefHA (»f) 

Atf. HAT HHH 3 tTH AfAT^ 

#HH Hfdfed HpHH H A A pA (»f) 

AHO. WTAHdT 7 AAT(h)AAA AfHA 

HAAd" dAHfA(YT)AA MHHHH % (»f) 
HHH. Ma HHJHH H(f)AAAH HHH 



(»f) 

m?. ^HTT rtrt'W.3 fB dTB^ 

^frTS T$ cM'dld'rl Tifcfo SH (»f) 


